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THE CAUSERSACTUALIZATION OF EMOTIONAL CONCEPT FEAR
(BY THE MATERIAL OF MODERN ENGLISH-LANGUAGE LITERARY DISCOURSE)

Popovich Tat'yana | vanovna
Chernovitsy National University named after Yurii Fed'kovich
tetyana_777@ukr.net

The author researches the actualization of causers of emotional concept FEAR in the modern English-language literary discourse.
The basic means are primary and secondary nomination units, making explicit the models of causation that transfer negative
emotional state of the lexeme FEAR. The ascertainment of correlation between language forms and the structures of conscious-
ness, as well as the study of fragments from the world picture through their linguistic representations are aimed at the causers de-
scription of the emotional concept FEAR that has not previously been subjected to research.

Key words and phrases: causer; emotional concept; modern English-language literary discourse.

YK 81’39
Duj10710rnYecKrue HAyKu

B cmamuve paccmampueaemcst 00UH U3 uHmepeCHeﬁmux 60NpOCO6 NUHSB0KYTbmypojlocuu — nonamue (amepuKaH—
CKOL{V) S3bIKOBOU TUUHOCMU. ﬂ]l}l ONUCAHUAl HAYUOHANbHO20 A3bIKA NOHAMUE amepuKaHCKozl SA3bIKOBOU TUYHOCIU 516~
Jisiemci cucme/n006pa3yiou;wvz. A@mop neimaemcsi O0CMu4b HO8020 CUHMe3d 3HAHUL 00 AMEPUKAHCKOM eapuanme
AH2TUUCKO20 A3bIKA, NPEIOMIEHHOM Yepe3 CmpyKmypy aMepuKaHCKOIZ SA3bIKOBOU IUYHOCTU.

Knroueswvlie cnosa u qbpaabz: SA3bIKOBAs TUYHOCTh; aMCPHUKAHCKAS SA3BIKOBAs JUYHOCTh; HALIMOHAJIbHO-MAapKUPOBAHHLIC
3JIEMEHTBI; dTHUYECKOE MHOFOO6pa3I/Ie; JIMHTBOKYJIbTYPa,; KYyJIbTYPHO O6yCJ'IOBJ'IeHHaH MCHTaAJIbHOCTb.
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Kaszanckuii gpedepanvuviii ynusepcumem 6 2. Enaoyeze
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AMEPUKAHCKAS SI3bIKOBASA IHYHOCTD
B IMHI'BOKYJIbTYPOJIOT MYECKOM KOHTEKCTE®

Jmns Oomee ameKBaTHOIO YYacTHsl B TIPOIECCe MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHKAIMH, T.€. B KYyJIbTYPHO-
00yCTIOBIEHHOM TIporiecce oOMeHa HH()OpMAIH, HEOOXOANMO HM3y4YCHHE S3BIKOBON JIMYHOCTH, HAMOHAIBHOTO
MEHTAJHNTETa, HAIIMOHAJIFHOTO XapaKTepa.

Lenpto maHHOM CTATHM SBIAETCS MOMBITKA OMUCATH SA3BIKOBYIO TMYHOCTH HA OCHOBAHUH SI3BIKOBBIX JAHHBIX, OT-
pakaroMKX MPUPOTHO-TEOTpadUIECKYIO CPEIy, THIIHI KMIIAI, OOBIYan, TPAJAUIINH, UMCHA COOCTBEHHBIE.

B nexcrdeckoii crcTeMe HAMOHAIBHBIX BAPHAHTOB AHTIIMHCKOTO SI3BIKA BBIACIAIOTCS c(hepbl MAaKCHMAIbHON KOH-
LCHTPAIMH CHCHU(BHYCCKHUX, PA3TUYUTEIBHBIX 3JIEMCHTOB, HA3bIBACMBIX TAKIKE U «HAIMOHAILHO-MAPKUPOBAHHBIMHU
anementamu» (manee HMD) [6, c. 6]. B kaxxaoM BapuaHTe s3bIKa BBIACISIOTCS Takue chepbl KoHleHTpaun HMD.
B amepukaHCKOM HAaI[MOHAJNBHOM BapuaHTe BbAeIsor HMD, oTpaxkaromue cBoeoOpasue KyJIbTypbl Hapoja-
HOCHTEJIS; HE TOJIKO 0003HAUCHHS peatnii B OOMICIPUHATOM CMBICIIC, HO M UIMEHA COOCTBEHHBIC, HEKOTOPBIC aMepH-
KaHU3MBI U oOnactu ¢opsl 1 dayHsl u T.4. [8, ¢. 7]. COOCTBEHHO B TaKoii JEKCUKE M MPOSBISIOTCS CrielupHIecKre
YePThI SI3BIKOBOM JTMYHOCTH — CO3HMIATEIIS U HOCHUTEIS A3bIKa, OMpPE/ICIICHHAS TICHXOJIOTHSI, MUPOOIIYIIEHHE, YTO U OT-
pakaeTcsl B CIIOBape B BH/IC SKBUBAJIICHTOB, HE MIMEIOIINX OJJHOCIOBHBIX COOTBETCTBHH B IPYTHX BapHaHTaX S3BIKA.

CaMm TepMHH «s3bIKOBasi JTMYHOCTH» mpuHamIexxuT 0. H. Kapaymopy. [lo MHEHHIO y4eHOTO, S3BIKOBAS JINY-
HOCTB IIPEACTaeT KaK KMHOTOCIONHBIN 1 MHOTOKOMIIOHEHTHBI HA0Op S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, YMEHHUH, TOTOBHO-
CTeH K OCYIIECTBIICHHUIO PEUEBBIX TIOCTYIIKOB PAa3HOW CTETIEHH CJIOKHOCTH, MIOCTYIKOB, KOTOPBIE KIACCH(PHUINPYIOT-
CsI TIO BHZaM PEUeBOi JeATeIbHOCTH (ayaupoBaHue, TOBOPEHHE, YTEHHE, TINCHMO) | IO YPOBHSM S3BIKa, T.€. (OHe-
THKE, TPAMMATHKE U JIEKCHKE...» [5, ¢. 29].

B. 1. Kapacuk nmoHUMaeT sI3bIKOBYIO JIMYHOCTh KaK 3aKPEIICHHBIA MPEUMYIIECTBEHHO B JICKCHUYCCKOW CHCTEME
0a30BbIil HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIH MPOTOTHII HOCHUTEIS OINPEICIICHHOTO SI3bIKa, CBOETO pPOJia CEeMaHTHYCCKHI
«(hoTOpOOOT», COCTABIIAEMBIN HA OCHOBE MHUPOBO33PEHUYCCKUX YCTAHOBOK, IICHHOCTHBIX MPUOPUTETOB U MOBEJCHYC-
CKHUX peaKiui, OTpaXEeHHbIX B CJIOBApE — JMIHOCTH CIOBApHas, STHOCeMaHTHueckas [4, c. 2-7].

C.T. Tep-MuHacoBa 0TMEYaEeT, YTO JIMYHOCTh — 3TO MPOAYKT S3bIKA U KYJIBTYPHL. SI3BIK (POPMHPYET CBOETO HO-
cutens. Kaxxaprit HAMOHATBHEINA S3BIK HE TOJIBKO OTpaXkaeT, HO U (hOpMHUpPYET HAIIMOHAIBHBIN Xapakrep. MHaue ro-
BOpS, €CIH SI3BIK (DOPMHUPYET MPEACTaBUTEIN HApOIa-HOCHTEINA S3bIKa, MPHIeM (OPMHPYET €ro KaK JHMIHOCTh, TO
OH JIOJDKEH UTPaTh TaKyo K¢ KOHCTPYKTHBHYIO POJIb M B (POPMHUPOBAHHH HAMOHAILHOTO Xapakrepa [7, c. 169].

Kaxxmas si3pIKOBast TMYHOCTh YHHUKAJIbHA, 00JIaZjaeT COOCTBEHHBIM «3HAHHEM» SI3bIKa W OCOOCHHOCTSMH €0 HC-
monp30BaHnsA. OIHAKO HEOOXOAWMO BBIACIUTH HAIMOHAJIBHYI0 HWHBAapPHAHTHYIO 4YacThb B CTPYKTYPE S3BIKOBOM
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IUYHOCTH. He cyiiecTByeT S3bIKOBO# TMYHOCTH BOOOIIE, OHA BCEerna HAI[MOHANbHA, BCETAa MPUHAIICKHUT ONpee-
NEHHOMY JIMHIBOKYJIBTYPHOMY cOOOIIEeCTBY. SI3bIKOBast TMYHOCTH 00NaqaeT KyIbTypHO OOYCIOBICHHOH MEHTAb-
HOCTBIO, KAPTHHON MHpPa M CHCTEMOM IIEHHOCTEH, TaK KaK uepe3 A3BIK YENIOBEK TOIYYaeT MPEeICTaBICHHE 0 MUPE U
00IIecTBe, WICHOM KOTOPOTO OH CTall, 0 ero KyibType. OHa Beeraa MpHUIAEPKUBAETCS OMPEISIEHHBIX MOBEICHYE-
CKUX ¥ KOMMYHUKATUBHBIX HOpM [1, c. 159].

AMepHKaHCKOe MHOT00Opa3sie — O/IHa U3 3aMevaTeNbHbIX YepT aMEPHKAHCKOTO XapakTepa M YCTAaHOBOK aMepH-
KaHCKOM TMBIIH3aIMA. MHOr0o0oOpas3re OCHOBAaHO Ha Pa3HOOOPa3HOM B 3THHYECKOM OTHONICHHH MOTOKE HMMHTpa-
MM, KOTOpast 11 Ha POTSHKEHHH JABYX COT JIET M UJET BIUIOTH J0 CEroMHsIIHero aus. KoHcraramums 3Toi npuan-
Hbl xpectomaruiina. CILA cobupanu nroaei cHayana u3 EBporbl, 3aTeM B 3HAYMTENBHBIX KOJIMYECTBAX M3 CTPaH
Hansrero Bocroka (mpuToM ObLIM, Kak M3BECTHO, 3aKOHBI, OrPaHMYMBAMOLINE 3TOT HAibiB), FOro-BoctouHoii
Asuu ¢ Bimxuero u Cpeanero Bocroka, cHosa u3 Espomnsr [9, c. 6].

Teopruit NaueB B kHure «HaruoHampHBIE 00pa3bl MHpa» OTMEYaeT, YTO HACEJIeHHE AMEPHKH HE Ha-poj
(HapOXKAECHHOCTD), @ Che3f1, cobupaTeabHOCTs UMMHUTpaHTOB eX pluribus unum (zesus CLIA: «/3 MHOTHX — OTHOY),
HO B Hayaje MMEHHO HE eIMHOE, a CaMOCTOSATENbHOCTh HHIUBHAOB, (cp. cobopHocTes Poccum, rae ¢opmyna
«Kaxeiii 1 Bce» — Each and All — ctuxorBopenne Dmepcona ). U mosma YurMmena «JIMCTbst TpaBbI» — 3TO 0003pe-
HHE-COeIMHEHNE IITaTOB = COCTOSHUHN 4elloBeka, 3To cobupartensHocts USA B Myself (SI) — Ho He TyT «MBI» 1
«Hare». OTCroa BeYHbIE Kal00bl aMEPUKAHIIEB HA HEJOCTATOK YyBCTBA OOLIHOCTH, €AMHCTBA B cTpaHe [2, c. 187].

AMepHKaHCKOe MHOToo0pa3ue OCHOBAaHO W Ha MPHPOJHOM MHOT00Opasud. K O0COBEHHOCTAM MPHPOIHO-
reorpaduueckoii cpeabt CIIIA MOXHO OTHECTH TaKHe JIEKCHIECKHIE eIUHHITB Kak Canyon (KaHboH, y3Koe, TITyboKoe
yiienbe (00bIYHO ¢ peKoit, mpoTekaromieii BHU3Y)) [8, c. 89]; cree (toms, 601010) [6, . 15]; bayou (pykas, mpuTok B
JeTIbTe PeKH, TSPMUH YHNOTpeOIsieTcss B OCHOBHOM B InTaTax Jlymsmana u Muccucumu) [8, c. 53]; butte (otmensHo
CTOSILIMIT XONM € KPYTHIMH OOPBIBHCTBHIMH CTOPOHAMH W IIOCKO#l BepumHoii) [Tam xe, c. 82]; prairie (mpepus,
crenb < ¢p. ayr >) [Tam xe, c. 403] u T.1.

HekoTopble U3 IeKCHUECKUX eIUHHUIL MPHOOPETAIT 0c00YI0 00pa3HOCTh B PAKypce aMepHKAHCKOM JTHHIBOKYIIb-
TYyphI, HanpuMep, prairie, Prairie States (lllinois, Wisconsin, lowa, Minnesota), Grand Prairie, prairie city, prairie
farm, prairie dog, prairie chicken, rattle snake. The Prairie (1827) — poman ®ennumopa Kymepa, “Prairie Home
Companion” — Mys3bIKaabHas pamdornporpamMa B Munnecore; The Prairie State — npossuine mrrara WiimHo¥c.
Prairie oyster — «ycrpuia npepuii», GOITYIIKA M3 CHIPBIX SHIl HIA U3 OJHUX JKEJITKOB, B KOTOPYIO 100aBIEHBI COJIb,
Iepelt, Crieluy | T.11. (CPeICTBO OT ToJIOBHOM 6oJu npu moxmenbe) [Tam ke, c. 403-404].

[prcyTCTBIE OKEaHOB, HAIMYHME HEMAJOTO KOJWYECTBA MOJHOBOJHBIX PEK HE MOTJIO HE CKa3aThCsl Ha HAIIHO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX aMepuKaHCKoW Haruu. OHON W3 TaKMX OCOOCHHOCTEH SBISETCS FOOOBH aMe-
PHKAHIIEB K BOJE.

Vour Yurmen 3amert: “Sea words, coast words, slop words, sailor’s and boatman’s words, words of ships are
numerous in America. One fourth of the people of these states are acquatic — love the water, love to be near it, smell
it, sail on it, swim in it, fish, clam, trade to and fro upon it. To be much on the water or in the constant sight of it,
affects words, the voice, the passions” [L{ut. mo: 11, p. 110].

K ocobennoctsiM 6eperoBoro penbeda, pa3sHOBUAHOCTAM 3aIHBOB, OyXT, IPONUBOB, 03ep, pek CILIA oTHOCsTCS
CIIeMyIoIIHe JeKCHUecKre equuuIs: seaboard (Mopckoe mobepexbe (00braHO ATnantudeckoe modepesxbe CIIA))
[8, c. 448]; seaside (Mopckoe mobepeskne. [TomyIIpHBIME 30HAMH OTAbIXa Ha MOPCKOM mobepesxbe B CIIA siBisitoT-
cs1 Konn-Aiinenn B paiiore Heio-Mopka, [aBaiickne octposa u T.1.) [Tam sxe]; tidewater (1. Boasoe mpoCcTpaHcTBoO,
MOJBEPIKEHHOE JEHCTBUIO IPUIMBOB U OTIMBOB; 2. MOpcKoit Oeper), Tidewater (ArmnanTudeckoe mobepexne IOra
CIIIA, noaBep)KeHHOE IEHCTBIIO NPUIUBOB U oTiuBOB) [Tam ke, c. 507]; Tidelands (mpubpexHbie paifoHbl, HOI-
Bep)KeHHbIe AeiicTBHIO MpuinBoB) [Tam xe] u T.1.

B amepukaHckoil cuMBodHKe GOnpinyr posb urpaer kut, Moobu Hduk (Melvillee Herman “Moby Dick”).
Bo3M0OXkHO, ¢ 3THM 00pa3oM OBLIO CBA3AHO KEJNAHHE aMEPUKAHIIEB MIOKOPUTH, 3aBOCBATH HOBBIC 3E€MJIM, IIPUPOY.
Kanutan cynna «Ilekon» AxaB, OepKHUMBIIl MaHHAKAIbHOW Heeil yOUTh Oenoro KuTa, TOHUTCS 3a HUM, a OH He
naetcs (TIOTOHsI aMepHKaHIIEB 3a MeuTor-uaeanom). «Since it is a tale of pursuit, and the end of a pursuit must be
perpetually delayed» [10, p. 200].

B XIX Beke repoii ppoHTHpA CTaN BOIUIOMIEHHEM HAIIHOHABFHOTO Xapakrepa. JKu3HemooneM, HeyTOMIMOCTEIO,
rpyOOBaTEIM FOMOPOM Tepoii (ppoHTHpa HarmmoMHUHAN STHKH. OHAaKO (GPOHTHPCMEH OAEP)KHUBAT MOOETy, peXke Bee-
ro, Graromaps cBoeMy OJIaropoCTBY, MyeCTBY, cuie. [[oBu KpokeT 1o mpaBy cunTaeTcst OJHUM U3 Hanbosee Th-
MIMYHBIX aMEPUKAHCKAX TE€POEB, TPAIMUIIMOHHO ACCOIMUPYETCS ¢ 00pa3oM JIECHOTO OXOTHHKA B MEXOBOW IIamke,
unoraa ums JpBu Kpoker umeer u oboGImaroiiee 3HadeHne «repponpoxozer». “At the park’s previous, visitors
gushed and ooked. Sporting beanies with mouse ears, they floated through Americana on a Mark Twain river boat
and Davy Crockett explorer canoes and railroaded through the Wild West on a train pulled by a steam locomotive”
«[Ipu BXoIe B MapK MOCETHTENM W3ABaJH BOCTOPXKCHHBIC BOCKIHUIAaHKs. HaqeB CIOPTUBHBIC IIAMOYKK C YIIAMH
Mukku-Mayca, OHH OTIPaBIUIMCH B IUIABaHKE MO peke AMEpHKaHa Ha Mapoxoje B cTuiie BpeMeH Mapka TBeHa u
KaHO? MEPBOITPOXO/IIIEB WIH MYTENIECTBOBAIN B MOE3/I€ C MApOoBO30M “Ha qukwuii 3aman”» [3, ¢. 97].

Bxpatiie cienaem creyroliie BoIBOIbI. Takast OOmMpHas CEeMaHTHUECKast 00JIaCTh KaK «4eJI0BEK U 0OIIECTBO» —
onHa u3 chep KoHueHTpauun HMD. Amepukanckoe MHOT00Opa3re OCHOBAHO HA STHUYECKOM M MPHUPOJHOM MHO-
roo6pasun. Bmecrte ¢ TeM, aMepUKAaHIIbI — €AWHAS HAIHs (ITHUUECKAS MOHOJIMTHOCTD). OTIHIUTETbHBIMA YE€PTAMH
aMEpUKAHIEB SBJIAIOTCSA WHIMBUIYAIU3M, CAMOCTOSTEIBHOCTD. JlyX 3aKOPEHENOro HHANBUIYaIU3Ma IPOHHU3BIBACT
MPaKTHYECKU BCE aCTIEKTH aMEPUKAHCKOM JKU3HUA. AMEpPHKaHCKas HAIlHs, OCHOBAHHAS WCKATEISIMH TIPUKITIOYCHHH,
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n3rosiMu, (haHaTHKaMH, JIO CHX TOp COXpaHWIa TyX HEIMOKOJIeOnMOil caMoCTOosATeNbHOCTH. OOIMUMH YepTaMu Tep-
BOTIPOXO/IIICB SIBJISTFOTCS YYBCTBO ITyTH, JOPOTa HA OKeaH, ()POHTUPEI, MEUTHI, HEMOCWIbHBIC TNI0OATBHBIC 33]1a49u.
VY COBpeMEHHBIX aMEPHUKAaHIIEB €CTh JKellaHUEe ABUIAThCS, OTCYTCTBHE OCEIJIOCTH. AMEPUKAHIIBI JIIOOAT NOOEKIATh.
To do one’s best — ocHoBa aMepUKAHCKO TICHXOJIOTHH.
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AMERICAN LINGUISTIC PERSONALITY IN LINGUO-CULTUROLOGICAL CONTEXT

Pospelova Nadezhda VIadimirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kazan’ Federal University in Elabuga, Republic of Tatarstan
adpec@yandex.ru

The author considers one of the most interesting questions of linguo-culturology - the notion of (American) linguistic personality,
tells that for the description of national language the notion of the American linguistic personality is systemically important, and
undertakes the attempt to achieve the new synthesis of American English knowledge, refracted through the structure of the Amer-
ican linguistic personality.

Key words and phrases: linguistic personality; American linguistic personality; nationally marked elements; ethnic diversity; linguo-
culture; culturally conditioned mentality.
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B Oannou cmamwe paccmompena npobiema 36010YuU UCCAEO08AHUTL IEPEMUIMOE 8 PYCCKOM SA3bIKOZHAHULU.
IIpoananusuposanvi 0CHOGHbIE HAYUHbIE MPYObl, NOCEAUJCHHBIE UIYYUEHUIO I8PEMUIMO8, PYCCKUX UCCedosame-
nei XX-XXI 66. Boisignenvl u 060CHO8aHbL 0COOEHHOCIU CHOPMUPOBABULUXCSL 8 PYCCKOU TUHSBUCUKE ONpeOeieHUl
nousmus «3e@emuzm». Obpaweno sHuManue Ha nepsvie JeKcuKozspapuyecKkue u30anus I8MHemusmos.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: 3BheMusM; pycckoe S3bIKO3HAHUE; IBONIONNS B3III0B; NeQUHUINS; IeKCUKOTpadude-
CKOE U3JaHue.

IToxnawk Einena HukonaeBHa
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MPOBJIEMA U3YUEHMS SBOEMHU3MOB B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU®

N3ydenne sBpemMun B HACTOSIIEE BPEMS SBISIETCS aKTyalbHOW JIMHTBUCTHYECKON MPOOJIEMOH, Belb MPOIECCHI
o0pa3oBaHus 3BYEMH3MOB KaK CJIOBA WM BBIPAKEHHUS, KOTOPHIMH 3aMEHSIOT B SI3bIKE IPy0O€, HENPIINYHOE, C He-
IPUATHOM OKPACKOW CJIOBO, IPOUCXOAAT YPE3BbIUAHHO MHTEHCUBHO, O YEM CBHUIETENIBCTBYET IIMPOKOE UCIOJIB30-
BaHME BPEMUCTHUECKHUX €JUHUIL B XY/I0’KECTBEHHBIX IIPOU3BE/ICHHUAX COBPEMEHHBIX aBTOPOB, aKTUBU3ALIUS JICKCH-
KorpadmaecKkor paboTsl B 00J1aCTH IBHEMHUH.

Mo sHuMKIONEIMN «YKPanHCKHUHU S3BIK», 3B()EMHU3MbI HCIOIB3YIOTCS JJIs1 KOCBEHHOTO, CKPBITOTO, B YaCTHOCTH,
CMSTYEHHOTO, BEXXIMBOTO 0003HAYCHUS ONPEACICHHBIX MPEAMETOB, SIBICHUH, NEHCTBUHA BMECTO NPSIMOTO MX Ha-
3Banus [23, c. 173].

3agava Hamell HayqHOH pabOTHI 3aKITI0OYAETCA B aHAIU3E BOJIOIUH U3yYCHHS 3B(PEMHU3MOB B PyCCKOM SI3BIKO-
3HaHWU ¥ B MCCIIEAOBAHUH CYIIECTBYIOUIMX JIePUHUINN TepMHHa «3BpeMu3mM». B craTbe MBI HCHONB3yeM Takue
MeTO/bI HCCIeJOBAHMSA: METOJ] HCTOPHUYECKOTO aHAIN3a U ONUCATEIIbHO-aHATUTHIECKUH METOI.

B MHPOBOM SI3bIKO3HAHMN HAOJIOAETCsl 3HAYUTEIbHBII HHTEPEC NCCiIea0BaTeIeH K H3yUeHHUIO BOIpoca 3BheMu3-
MOB ¥ 3B{emusanuy peud. M3 BOCTOUHOCHABSIHCKUX HCCIEIOBAaTeNeH 3HAYUTENbHBIM BKIa] B W3ydEeHHE MPOOIEMbI
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